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 RIJEČ UREDNIKA

Vukovarsko-srijemska županija i ove 
je godine bila pokrovitelj VII. Izlož-
be lokalnih tiskanih glasila, održane 
24. rujna 2012. godine u Lovasu. Pred-
stavljena su četiri lokalna glasila i to: 
Otočki list – glasilo Grada Otoka, Klas 
iz Starih Jankovaca, list Zajedničkog 
vijeća općina Izvor i glasilo domaći-
na – Lovaski list. O temi financiranja 
lokalnih glasila i informiranja jedini-
ca lokalne samouprave u vrijeme re-
cesije raspravljali su svi sudionici na 
okruglom stolu, koji je uslijedio nakon 
izložbe. Unatoč teškim kriznim vre-
menima, informiranje mještana i sve-
kolike javnosti o radu jedinica lokal-
ne samouprave iznimno je važno pa 
će svi skupa i dalje tražiti moduse fi-
nanciranja, složili su se sudionici. Uz 
postojeći entuzijazam novinara i pot-

poru lokalnih vlasti, ove informativne 
aktivnosti nastavit će se i dalje, zaklju-
čeno je. Skup je u ime domaćina otvo-
rio Stjepan Pančić, glavni i odgovor-
ni urednik Lovaskog lista, a nazočne 
su pozdravili načelnik Općine Lovas 
Stjepan Milas, Grga Krajina, pročelnik 
županijskog odjela za školstvo, kultu-
ru i šport te zamjenik župana Željko 
Cirba.� T. Paša

Lovas, 24. rujna 2012. godine – održana VII. Izložba lokalnih 
tiskanih glasila.....

LOKALNO INFORMIRANJE U SLUŽBI GRAĐANA

Proteklih mjeseci dogodilo se uistinu 
puno toga. Moglo bi se lamentirati o 
mnogim stvarima koje nam se sviđaju 
i o onima koje, da budemo iskreni, baš 
i ne. Pravomoćno je osuđen Prvi pot-
predsjednik Vlade RH, koji je odmah 
po izricanju presude dao ostavku – 
najavljeno i očekivano. Bivši Predsjed-
nik Vlade nepravomoćno je osuđen 
na višegodišnju zatvorsku kaznu za 
jedan od mnogobrojnih sudskih pro-
cesa koje se vode protiv njega - očeki-
vano. S opravdanim ponosom ističem 
oslobađajuću presudu našim genera-
lima, koja je definitivno više od toga. 
Oslobađaju presuda generalima Go-
tovini i Markaču ujedno je i oslobađa-
juća za sve nas . Sada je i sudski doka-
zano, da nije bilo ratnog zločina nad 
„nedužnim“ okupatorima, koji su za-
posjeli više od trećine Lijepe naše, 
protjerali sve koji nisu Srbi (o poginu-
lim i ubijen, zatvorenim, silovanima 
da i ne govorim). I nije tome kraj do-
živjeli su ti okupatori još jedan poraz, 
tko zna koji u nizu. Tračak optimizma 
više je nego dobro došao, no nemojmo 
se zavaravati da će od danas biti sve 
dobro. Imali smo ovih dana i štrajk 
prosvjetara, medicinskih sestara. Pro-
svjedi obespravljenih, otpuštenih, za-
boravljenih naša su svakodnevica. Ot-
kazi, gašenje obrta, firmi, OPG gotovo 
više nikoga ne uznemiruju. Počele su 
i ovrhe. Očekuju nas, najvjerojatnije i 
rušenja bespravno izgrađenih objeka-
ta. Riječ urednika, koja je neprestano 

na stranici br. 2 od 1994. godine, ko-
načno je doživjela „dobronamjerna“ 
upozorenja – izgleda da je Urednik 
ipak malo pretjerao. S različitih mje-
sta čuju se kritike na neopravdano ja-
dikovanje, kukanje, destrukciju. Zar 
netko misli da urednika veseli o to-
me pisati. Ne! Urednik ima samo ma-
lo više građanske hrabrosti ukazati na 
neke devijacije. Demantirajte ga. Nije 
istina da u našem mikro okruženju te-
če med i mlijeko. Nije istina da smo 
iznad prosjeka one druge statističke 
regije. No u nevolji su ljudi kreativniji 
nego obično. Tako je jedan ozlojeđeni 
poljoprivrednik potaknut nemarom 
resornog ministarstva ustvrdio da ni-
šta tako dobro ne gnoji njivu kao po-
litika. Prevedite si to kako hoćete, me-
ni se svidjelo. Hrvati su opet u samom 
vrhu, pogađate dakako u negativnom 
smislu – jedna smo od najnesretnijih 
nacija u svijetu. I da opet nas je izne-
nadio snijeg u prosincu. Gotovo cije-
la država bila je par dana u prometnoj 
blokadi. Nisu ove nedaće zaobišle ni 
Općinu Lovas. Dapače. Dragi čitatelji 
Obitelj je temelj svega, s njom sve po-
činje i završava. Voljeti svoje najbli-
že, prijatelje, susjede, užu i širu zajed-
nicu, neprocjenjivo je. Ustrajmo Lju-
di u tome. Nije uvijek lako, ali isplati 
se. U tom kontekstu svim čitateljima 
„Lovaskog lista“ najiskrenije želim – 
SRETAN BOŽIĆ I BLAGOSLOVLJE-
NU NOVU GODINU. 

Stjepan Pančić, gl. i odg. urednik



3Lovaski list prosinac 2012.

Na međunarodnom sudu za ratne zlo-
čine počinjene na području bivše Jugo-
slavije, a kao svjedoci tužilaštva na suđe-
nju Goranu Hadžiću, bivšem predsjed-
niku Vlade tzv. SAO Slavonija, Baranja i 
Zapadni Srijem, svjedočili su i svjedoci 
iz Lovasa: Željko Cirba, Adam Rendulić, 
Milan Conjar, Ivan Mujić i Tomislav Šele-
baj. Krajem studenog i početkom pro-
sinca ove godine dali su svoje iskaze o 
zbivanjima u Lovasu tijekom 1991. go-
dine, okupaciji mjesta od strane veliko-
srpskog agresora, stradanju ljudi nakon 
pada sela i “minskom polju” te iseljava-
nju nesrpskog stanovništva. Svjedoče-
ći, Željko Cirba je opisao masovno pro-
tjerivanje Hrvata i drugih nesrba iz Istoč-
ne Slavonije u jesen 1991. godine, na-
vodeći da su mnogi koji su nakon toga 
ostali u svojim kućama stradali na razli-
čite načine. Optuženi Hadžić je u to vri-
jeme bio premijer samozvane SAO Sla-
vonija, Baranja i Zapadni Srijem i tužilac 
mu stavlja na teret brojne zločine nad 
nesrbima u tom području. Cirba je tako-
đer rekao da je u prvoj polovini listopa-
da 1991. godine “jugo vojska” granatira-
la Sotin, Lovas, Tovarnik, Ilaču, Bapsku, 
Šarengrad i druga sela u Istočnoj Slavo-
niji, pri čemu je dio kuća uništen, a je-
dan broj civila ubijen. Većina stanovniš-
tva je vremenom iz straha pobjegla u 
Ilok, mjesto koje su JNA i srpske paravoj-
ne jedinice posljednje zauzele. Bila je to, 
po Cirbi, “mišolovka” za 10-15 tisuća civi-
la, koji su potom konvojem 17. listopada 
1991. godine izbjegli na slobodni hrvat-
ski teritorij. Od onih koji su ostali mno-
gi su, rekao je, kasnije stradali jer je prin-
cip djelovanja JNA i njihovih pomagača 
bio - zastraši, uništi, pobij i raseli, a što se 
moglo vidjeti kroz sudbinu naših mjesta 
i građana. Među svjedocima bio je i Ivan 
Mujić, koji je teško ranjen kada je sa gru-
pom sunarodnjaka natjeran hodati kroz 
minsko polje nadomak Lovasa. Svjedok 

Mujić detaljno je opisao zbivanja toga 
krvavog dana - 18. listopada 1991. go-
dine. Svjedok optužbe Adam Rendulić 
je na suđenju Goranu Hadžiću opisao 
obrazac napada srpskih snaga na hr-
vatska sela Sotin, Lovas, Tovarnik, Bap-
sku i Ilok u Istočnoj Slavoniji. Scenarij je 
uvijek bio isti, rekao je svjedok, ukazu-
jući da je namjera bila “izvršiti pritisak” 
na mještane, da se djelovanjem artilje-
rije izazovu panika i strah, da se u sela 
“puste paravojne jedinice” koje su “pra-
vile dar-mar, zlostavljale ljude, palile ku-
će i ubijale”, a sve to s ciljem da se Hrva-
ti natjeraju na napuštanje toga područ-
ja. Rendulić je govorio da je vojska ima-
la informacije o svemu što se događalo 
u selu i da bi napali Lovas u svakom slu-
čaju. Po njegovim riječima, napadnuti 
su Sotin i Tovarnik koji “nisu imali ništa”, 
a svi napadi su se odvijali prema “unapri-
jed smišljenom scenariju”. Dodao je da 
su tenkovi prolazili pored Lovasa, ali da 
protutenkovske mine nikada nisu upo-
trijebljene već su “držane pod ključem u 
lokalnom kriznom štabu”, a potom vra-
ćene u Ilok. To, naglasio je Rendulić, “ne 
može biti opravdanje za 82 civilne žrtve”. 
Između ostalog, tužilaštvo na suđenju 
Goranu Hadžiću izvodi i dokaze o uboj-
stvu 21 osobe u miniranom polju u Lo-
vasu, u listopadu 1991. O tom događa-
ju su svjedočila dvojica preživjelih: Mi-
lan Conjar kojem je tada poginuo brat i 
Tomislav Šelebaj. Milan Conjar je u krat-
kom ispitivanju opisao granatiranje Lo-
vasa i lokalne katoličke crkve prije nego 
što su 10. listopada 1991. srpske snage - 
sastavljene od paravojske i redovnih je-
dinica JNA - ušle u selo. Nakon toga je 
komandir policijske postaje Milan Dev-

čić naložio da se svjedok s bratom i dru-
gim mještanima javi na radnu obavezu. 
Kako je rekao, prinudni radnici su u po-
četku bili plaćeni “danom života duže”, 
a kasnije su dobili bonove u vrijednosti 
jedne svijeće. “Gospodar života i smrti” 
u Lovasu je bio Ljuban Devetak, koji je 
pred Odjeljenjem za ratne zločine Višeg 
suda u Beogradu osuđen na maksimal-
nu kaznu od 20 godina zatvora. Conjar 
je u nekoliko rečenica opisao noć 17. na 
18. listopada, koju je proveo u dvorištu 
zgrade lokalne poljoprivredne zadruge, 
gdje je s drugim Hrvatima iz Lovasa pro-
šao kroz nešto što se “teško moglo opi-
sati riječima”. Stražari su maltretirali za-
robljenike koji su morali proći kroz špalir 
gdje su ih tukli metalnim šipkama, pali-
cama i navojima hidrauličnih cijevi. Tko 
padne, rekao je Conjar, dobio bi najviše 
batina jer bi se oko njega sjatili svi i tu-
kli ga. Na sličan način je tu noć opisao 
i svjedok Šelebaj. On je po nalogu i uz 
pratnju naoružanih lokalnih Srba iz Lo-
vasa, otišao na mjesto minskog polja ka-
ko bi utovario u kamion “mrtve prijate-
lje”. Svjedok je dan ranije bio u grupi od 
oko pedesetak ljudi kojima je naloženo 
da nogama “razgrću” djetelinu kako bi 
očistili polje od mina. U eksploziji mine 
i od naknadne rafalne paljbe je poginu-
la 21 osoba. Tijela poginulih su, potom, 
odvezena do ulaza u Lovas, a nakon dva 
dana su “istovarena” u masovnu grobni-
cu koja je iskopana ispred kapele na lo-
kalnom groblju. Ekshumacija je, po rije-
čima svjedoka, izvršena 1996. ili 1997. 
godine, a posmrtni ostaci su prebačeni 
na odjeljenje patologije u Zagrebu. 

T. Paša
Izvor: www.sense-agency.com 

Svjedoci u Haag-u

ISKAZI LOVASKIH 
SVJEDOKA 
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U spomen na 18. listopada 1991. godi-
ne, jedan od najtragičnijih dana u lo-
vaskoj povijesti, kod spomen križa na 
ulazu u selo okupili su se brojni mje-
štani i njihovi gosti, kako bi odali po-
čast mučki ubijenim Lovaščanima, na-
tjeranim na minsko polje. Podsjeća-
mo, točno prije 21 godinu, velikosrp-
ski agresor je skupinu od 51 Hrvata, 
od kojih je smrtno stradalo 21, a 14 ih 
je ranjeno, krvnički odveo na, za to 
postavljeno, polje puno mina. U spo-
men na taj tragični dan, ali i ogromnu 
žrtvu lovaskih Hrvata, vijence su po-
ložila i svijeće zapalila brojna izaslan-
stva i to: lokalnih općinskih vlasti i 
Općinskog odbora HDZ-a, Vukovar-
sko-srijemske županije, Udruge že-
na Općine Lovas, obitelji stradalnika, 
predstavnici stradalničkih i branitelj-
skih udruga, veleposlanik Republike 
Hrvatske u Republici Srbiji Željko Ku-
prešak, beogradski Fond za humani-
tarno pravo i udruga „Žene u crnom”, 
kao i Inicijativa mladih za ljudska pra-
va, također iz Beograda. Moleći za 
duše ubijenih na minskom polju, ali 
i svih stradalnika u Domovinskom 
ratu, lovaski župnik Željko Grigić je 
još jednom podsjetio da „se nalazimo 
na svetoj zemlji, mučeničkom krvlju 
natopljenoj”.  
Na tragičnu smrt lovaskih Hrvata i 
svetu obavezu da se takvo stradanje 
nikad ne zaboravi, ali i nužnost od-

govornosti za učinjeni zločin, podsje-
tio je u svom obraćanju i zamjenik žu-
pana vukovarsko-srijemskog Željko 
Cirba. Budući da je 18. listopad pro-
glašen Danom sjećanja na žrtve veli-
kosrpske agresije u Općini Lovas, iza-
slanstva su se lovaskoj žrtvi pokloni-
li i kod spomen križa u centru sela te 
spomen obilježju masovne grobnice. 
Svetu misu zadušnicu za 89 poginulih 
i ubijenih te jednog nestalog mještana 
Općine Lovas, u župnoj crkvi sv. Mi-
haela, uz lovaskog župnika, predvo-

dio je fra Vjenceslav Janjić koji je vjer-
nicima poručio: „Vi koji danas plače-
te i suze brišete, možete biti i ponosni. 
Ponosni, jer su vaši najbliži dali živote 
u pravednom ratu, da bi mi danas bili 
ovdje, u slobodnoj i neovisnoj Hrvat-
skoj”. Kraj sv. Mise bio je prigoda da 
se veleposlaniku Kuprešaku, koji je ci-
jelo vrijeme sudskog procesa vođenog 
u Beogradu bio potpora svjedocima i 
obiteljima stradalnika, uruči prigodna 
zahvalnica za doprinos u rasvjetljava-
nju i utvrđivanju istine o ratnom zlo-
činu počinjenom u Lovasu.� T. Paša

Lovas, 18. listopada 2012. godine – Dan sjećanja na žrtve srpske agresije nad mještanima Općine Lovas……

Ovo je sveta zemlja  
mučeničkom krvlju natopljena

Mještani Lovasa i Opatovca  prisjetili su se tragične, privre-
mene okupacije svojih sela od strane velikosrpskog agreso-
ra 1991. godine. U spomen na taj dan, izaslanstva Vukovar-
sko-srijemske županije i Općine Lovas, Općinskog odbora 
HDZ Lovas i obitelji stradalnika položile su vijence i zapali-
le svijeće podno spomen križeva u Lovasu i Opatovcu i kod 
spomen obilježja masovne grobnice u Lovasu. Molitvu za 
sve poginule, ubijene i nestale mještane Lovasa predvodio 
je župnik lovaski vlč. Željko Grigić a u Opatovcu župnik so-
tinski vlč. Zlatko Rajčevac. Ulaskom okupatora stanovnici 
Lovasa i Opatovca bili su izloženi raznim zvjerstvima. Od-
vođeni su na ispitivanja gdje su zlostavljani i ubijani. Građa-
ni  hrvatske nacionalnosti morali su nositi bijele trake te na 
isti način obilježiti svoje kuće kako bi okupator bio siguran 
tko su Hrvati, a tko Srbi. � T. Paša i S. Pančić

Lovas, 10. listopada 2012. godine, Opatovac 14. listopada 2012. godine…… 

OBILJEŽENA 21. OBLJETNICA OKUPACIJE
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Općinski odbor HDZ-a Lovas, u suradnji s OO Mladeži 
HDZ Lovas i Zajednicom žena Katarina Zrinski, upriličili 
su akciju „Upalimo svijeću za žrtve Lovasa – da ih nikada 
ne zaboravimo”. Svijeće su upaljene na mučeničkom pu-
tu stradalnika od ulice Kralja Tomislava (radione PZ Lo-
vas) do spomen područja „minskog polja”. Odazivom u 
velikom broju, Lovaščani su još jednom odali počast svo-
jim sumještanima koji su, od strane srbočetničkog agreso-
ra, natjerani na minsko polje, zvjerski mučeni i ubijeni 18. 
listopada 1991. godine. Molitvu je predvodio župnik lova-
ski vlč. Željko Grigić, a s Lovaščanima je, u njihovoj koloni 
tuge, bio i župan vukovarsko-srijemski Božo Galić, njegov 
zamjenik Željko Cirba, predstojnik ureda župana Marinko 
Beljo, ali i brojni drugi gosti. � T. Paša

Paljenjem svijeća u Vukovarskoj ulici i podno spomen kri-
ža u centru Lovasa, te izradom „srca za Vukovar” Lovašča-
ni su se 18. studenog pridružili svekolikoj hrvatskoj javno-
sti i još jednom odali počast velikoj žrtvi grada na Duna-
vu. Pridruživši se tako akciji „I u mom gradu Vukovar svi-
jetli”, članice Udruge žena Općine Lovas, Zajednice žena 
HDZ Katarina Zrinski i Mladeži HDZ-a, i na ovaj način su 
još jednom podsjetili na ogromnu tragediju herojskog ra-
da, njegovog stanovništva i svih branitelja. Svjetla za Vu-
kovar upaljena su i Opatovcu, duž državne ceste Vukovar 
– Ilok. Svijeće za ovu prigodu darivala je Udruga žena i 
Općina Lovas.� T. Paša

SVIJEĆE ZA 
ŽRTVU LOVASA

VUKOVAR SVIJETLI I U 
LOVASU I OPATOVCU

Lovas, studeni - prosinac 2012. godine - održani 
sastanici HDZ Odbora za gospodarstvo...

SASTANAK                  ODBORA 
ZA GOSPODARSTVO

Odbor za gospodarstvo, infrastrukturu i EU projekte Hr-
vatske demokratske zajednice - Općinskog odbora Lovas 
održao je sastanke na kojima su se okupili lokalni gospo-
darstvenici. Razgovaralo se pri tom o uvrštavanju gospo-
darskih projekata, koji će se financirati iz IPARD progra-
ma, u Strategiju LAG-a Srijem, kao i o II. izmjenama i do-
punama Prostornog plana uređenja Općine Lovas. Oba 
dokumenta, kako Strategija LAG-a, tako i Prostorni plan, 
imaju za cilj stvoriti pretpostavke za daljnji razvoj gospo-
darstva na području općine i njezine okoline. Bilo je govo-
ra i o trenutnom stanju u gospodarstvu i posljedicama ko-
je je ostavila ova izuzetno teška godina, naročito na poljo-
privrednike. Na posljednjem skupu, nazočni su upoznati 
s planom Proračuna i kapitalnih ulaganja Općine Lovas u 
2013. godini.� T. Paša

REDOVAN RAD OPĆINSKOG 
ODBORA                -a

Članovi Općinskog odbora HDZ-a Lovas, zajedno s njego-
vim Nadzornim odborom te Izvršnim odborima Temelj-
nih ogranaka HDZ-a Lovas i Opatovac, redovno se sastaju 
jednom mjesečno ili, po potrebi, i više. Predsjednik Odbo-
ra Željko Cirba informira članstvo o aktualnoj političkoj si-
tuaciji, a zajedno sa čelništvom Općine Lovas, i trenutnim 
općinskim aktivnostima. Raspravlja se pri tom i o gospo-
darskoj situaciji, kapitalnim investicijama te planovima za 
buduće razdoblje.  � T. Paša
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Gradonačelnik prijateljskog grada Đurđevca Slavko Gra-
čan, zajedno sa svojom zamjenicom Marijanom Markešić 
i pročelnikom za pripremu projekata i razvoj Martinom 
Mahovićem, posjetio je danas Lovas, gdje ga je primio op-
ćinski načelnik Stjepan Milas sa svojim suradnicima. De-
legacija prijateljskog grada pri tom je još jednom odala 
počast svim poginulim i ubijenim mještanima Općine Lo-
vas u Domovinskom ratu, zapalivši svijeću uz molitvu na 
spomen obilježju masovne grobnice. 

T. Paša

Središnja svečanost obilježavanja 
Dana općine – svečana sjednica Op-
ćinskog vijeća, održana je u petak, 
28. rujna, u nazočnosti brojnih uzva-
nika u Regionalnom poslovnom cen-
tru Lovas. Rad općine u proteklom 
jednogodišnjem mandatu predstavio 
je općinski načelnik Stjepan Milas, 
dok su gospodarstvenici poduzeća 

Arator, Agroprodukt Lovas i Cune-
us Maritimus prezentirali planira-
ne gospodarske projekte i aktivno-
sti. Sjednica je bila prigoda i za upo-
znavanje s radom i projektima Ureda 
za međunarodnu suradnju TINTL, 
a predstavljeni su i najnoviji tiskani 
uradci općine. Na rad općine i tre-
nutnu situaciju osvrnuli su se u po-

zdravnim govorima – Slavko Gra-
čan, gradonačelnik prijateljskog gra-
da Đurđevca, župan vukovarsko-sri-
jemski Božo Galić i njegov zamjenik 
Željko Cirba, saborski zastupnik Pe-
tar Čobanković i predsjednik Demo-
kratskog saveza Hrvata Vojvodine 
Petar Kuntić. 

T. Paša

Lovas, 28. rujna 2012. godine – održana svečana sjednica Općinskog vijeća…..

SVEČANA SJEDNICA OPĆINSKOG VIJEĆA

Lovas, 19. studenoga 2012. godine  -  Đurđevčani posjetili Općinu Lovas….

ĐURĐEVČANI POSJETILI OPĆINU LOVAS

Šesti rođendan Općine Tar-Vabriga, 12. 
prosinca, a ujedno i obilježavanje Dana 
općine, bio je povod posjeti izaslanstva 
Općine Lovas Istri, kojem se pridružio i 
zamjenik vukovarsko-srijemskog župa-
na Željko Cirba. Tom prigodom, Lova-
ščani su nazočili svečanoj sjednici Op-
ćinskog vijeća i svojim kolegama izra-
zlili čestitke za prezentirana postignuća. 
Diskutiralo se, pri tom, o gospodarskim 
i međunarodnim projektima, nastojeći 
razmjenom iskustava doći do što b boljih 
rezultata. Ujedno su lovaski čelnici obišli 
i neke od gospodarskih projekata, finan-
ciranih sredstvima IPARD programa. U 
povratku je lovasko izaslanstvo posjetilo 
i prijateljsku općinu Malinska-Dubašni-
ca na otoku Krku, gdje ih je dočekao na-
čelnik Anton Spicijarić sa suradnicima.

T. Paša

U POSJETI PRIJATELJSKIM OPĆINAMA
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U organizaciji Općine Lovas i Ureda za međunarodnu 
suradnju TINTL u Lovasu je održan VI. Gospodarski fo-
rum pod nazivom „Regionalni i ruralni razvoj u novoj 
EU perspektivi – mogućnosti i najbolje prakse”. U pr-
vom djelu foruma, u okviru tematike ruralnog razvo-
ja, predstavljene su mogućnosti, problemi i očekivanja 
u procesu korištenja međunarodnih financijskih potpo-
ra, ali i novi projekti, poput skladišnih kapaciteta i hlad-
njača poduzeća Agroprodukt Lovas, kao i Referalni cen-
tar zadruga branitelja. U nastavku su sudionici skupa 
razgovarali o potporama regionalnom razvoju, u okvi-
ru čega je predstavljen model razvoja ruralnog turizma 
hrvatskog Podunavlja u kontekstu Dunavske strategije. 
Na kraju su svim sudionicima predstavljeni i konkret-
ni primjeri korištenja EU sredstava – provedba projeka-
ta „CBC IP – Promicanje investicija” i „REPRO – Preko-
granični projekt obnovljivih izvora energije”, koji se na 
TINTL području provode u EU programu IPA II. Gospo-

darski forum odvijao se pod pokroviteljstvom Ministar-
stva regionalnog razvoja i fondova Europske unije i Vu-
kovarsko-srijemske županije.� T. Paša

15. studenoga 2012. godine u  Tompojevcima je održan 
zajednički sastanak predstavnika Lokalne akcijske grupe 
„Srijem” s gospodarstvenicima s područja općina Tompo-
jevci, Lovas, Tovarnik, Negoslavci i Grada Iloka, koje te-
ritorijalno pripadaju ovom LAG-u. Predsjednik, Tomislav 
Panenić , izvijestio je nazočne o trenutnoj izradi Strategi-
je LAG-a, koja treba obuhvatiti sve planirane projekte gos-
podarskih subjekata po njihovoj namjeni i vrijednostima. 
Pozvao je sve gospodarstvenike, a naročito obiteljska po-
ljoprivredna gospodarstva, da u svojim jedinicama lokal-
ne samouprave, odnosno Uredu za međunarodnu surad-
nju TINTL , što prije prijave svoje projekte, kako bi bili 

objedinjeni Strategijom i tako pripremljeni za financiranje 
sredstvima EU kroz program IPARD. „Osim dosadašnjih 
vrsta ulaganja (npr. izgradnja farmi, podizanje višegodiš-
njih nasada, sustavi navodnjavanja, turizam i dr.) Ministar-
stvo poljoprivrede uvodi u IPARD program (mjere 101, 103 
i 302) nove vrste ulaganja koja su puno atraktivnija i jed-
nostavnija, poput ulaganja u poljoprivrednu mehanizaciju 
(traktori i ostali priključni strojevi), obnovljive izvore ener-
gije, mehaničarske radionice, frizerske salone i dr. Oni pri-
javitelji koji budu imali svoje investicije prijavljene u bazu 
projekata LAG-a Srijem će imati mogućnost dobivanja do-
datnih 30 bodova, ukoliko donesu pismo potpore LAG-a, a 
to je moguće izdati samo za prethodno uvrštene projekte. 
Stoga je izuzetno bitno da sve planirane investicije/kupnje 
budu uvrštene u bazu projekata lokalne Strategije jer će se 
tako omogućiti gospodarskim subjektima da koriste sred-
stva iz IPARD programa u budućem vremenu” rekao je si-
noć Panenić.
Nažalost, mali odaziv poljoprivrednika i drugih poduzet-
nika otežavajuća je okolnost u izradi lokalne Strategije pa 
će se ovakvi skupovi ponavljati u više navrata, kako bi se 
potaknula prijava projekata.� T. Paša

Lovas, 27. rujna 2012. godine – održan VI. Gospodarski forum….  

REGIONALNI I RURALNI RAZVOJ U EU PERSPEKTIVI

Tompojevci, 15. studeni 2012. godine -  održan sastanak predstavnika Lokalne akcijske grupe…… 

IZRADA STRATEGIJE LAG-a SRIJEM

ZAPOČEO PROJEKT IRRI
Prvim radnim sastankom projektnih partnera, održanim u 
Lovasu, započela je i operativno provedba projekta IRRI. 
IRRI, odnosno Irrigation project, financiran je sredstvima 
EU programa – IPA II – Prekogranična suradnja Hrvatske 
s Bosnom i Hercegovinom. Nositelj projekta je Općina Lo-
vas, a projektni partneri su Općina Tomojevci te obije, lo-
vaska i tompojevačka, udruge korisnika sustava navod-
njavanje, a s druge strane, Općina Odžaci. Projekt je na-
mijenjen razvoju navodnjavanja poljoprivrednih kultura i 
predviđa različite edukacije iz istog djelokruga te postav-
ljanje probnih polja za navodnjavanje. Ukupna vrijednost 
iznosi 127 tisuća €, od čega EU financira 85%, odnosno 108 
tisuća €, a ostatak projektni partneri.� T. Paša
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Lovas, 05. listopada 2012. godine – predstavnici 
Ministarstva poduzetništa i obrta posjetili Općinu 
Lovas ……

POTICAJNIM SREDSTVIMA 
I POVOLJNIM KREDITIMA 

ZA IZLAZAK IZ KRIZE
U petak, 05. listopada, Općinu Lovas, odnosno njezine gos-
podarstvenike, posjetili su predstavnici Ministarstva podu-
zetništva i obrta, HAMAG investa i HBOR-a, zajedno s čla-
novima županijskog Gospodarskog socijalnog vijeća, na 
čelu sa županom Božom Galićem i njegovim zamjenikom 
Željkom Cirbom. O konkretnoj pomoći tvrtkama i obitelj-
skim poljoprivrednim gospodarstvima u teškoćama te o 
novonajavljenim potporama u okviru „Plana poticanja po-
duzetništva i obrta za 2012. godinu”, kao i novom Zakonu 
o investicijskim potporama, razgovarali su prethodno na 
radnom sastanku održanom u Vukovarsko-srijemskoj žu-
paniji. Potom su predstavnici ove razvojne agencije, Mini-
starstva i banke, zajedno sa županijskim čelnicima i gospo-
darstvenicima, obišli nekoliko OPG-a na području Općine 
Tompojevci, a zatim poduzeća Triko i Arator u Lovasu, kao 
i pogone Trikoa u Iloku. Svi zajedno su zaključili da će se 
pokušati iznaći rješenja kako pomoći prebroditi teške po-
sljedice višemjesečne suše poljoprivrednim tvrtkama, od-
nosno posljedice krize na hrvatskom i euorpskom tržištu 
firmama koje su do sada uspješno poslovale. � T. Paša

Na svečanoj sjednici županijske 
Skupštine, održanoj povodom blag-
dana sv. Martina - Dana Vukovar-
sko-srijemske županije, dodijeljene 
su nagrade i odlikovanja zaslužnim 
osobama za postignuća u različitim 
segmentima gospodarskog, kultur-
nog i društvenog života. Tom pri-
godom, župan vukovarsko-srijem-
ski Božo Galić dodijelio je nagradu 
za izuzetna ostvarenja na područ-
ju gospodarske djelatnosti Adamu 
Renduliću, upravitelju PZ „Lovas” i 
direktoru Aratora doo Lovas. Prijed-
log za ovu nagradu, Renduliću ko-
ji je upravitelj zadruge od 1985. go-
dine te direktor Aratora od 2006. do 

danas, uputila je Općina Lovas te-
meljem prijedloga Općinskog od-
bora HDZ-a i Odluke Općinskog vi-
jeća. Nositelj brojnih nagrada i pri-
znanja, poput onih za najuspješnijeg 
poduzetnika u 2002., 2003. i 2010. te 
Zlatne medalje „Prva hrvatska ku-
na” za najviše rezultate u poslova-
nju, ovime je pridružio još jedno 
vrijedno priznanje. Adam Rendulić 
član je i Gospodarsko-socijalnog vi-
jeća Vukovarsko-srijemske županije, 
Gospodarskog vijeća HGK – Župa-
nijske komore Vukovar te predsjed-
nik Hrvatskog poljoprivrednog za-
družnog saveza od 2011. godine do 
danas.� T. Paša

ZASLUŽENO PRIZNANJE ADAMU RENDULIĆU

Model međuopćinske suradnje na području Općina Lo-
vas, Tovarnik, Tompojevci i Grada Iloka, kao i njegove re-
zultate – projekte realizirane uz pomoć sredstava EU fon-
dova i Svjetske banke, predstavili su 08. studenoga djelat-
nici Ureda za međunarodnu suradnju TINTL. Prezentaciji 
su nazočili brojni prijatelji Općine Lovas – predstavnici lo-
kalne uprave i razvojnih agencija Općine Kalinovac te gra-
dova Đurđevac i Novigrad. Ovakav susret rezultat je du-
gogodišnjih kontakata i dobre suradnje te još jedan poku-
šaj da razmjene pozitivna iskustva i dobra praksa. O povi-
jesti i začecima međuopćinske suradnje na ovom području 
govorio je zamjenik župana vukovarsko-srijemskog Želj-
ko Cirba, dok je rad županijskog Upravnog odjela za me-
đunarodnu suradnji i regionalni razvoj predstavila njego-
va pročelnica Gabrijela Žalac. � T. Paša

ZAJEDNIČKIM NAPORIMA 
DO NOVIH PROJEKATA
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U rano jutro 15. listopada buknuo je 
požar u krugu poduzeća “Arator” na 
farmi krava, kojim je ovom poduzeću 
nanesena materijalna šteta od gotovo 
2 milijuna kuna. Prema informacijama 
Županijskog centra Vukovar obavijest 
je zaprimljena u 03.43 sati. ŽC 112 je o 
požaru obavijestio DVD Lovas i OKC 
PU vukovarsko-srijemske. Na inter-
venciju gašenja požara izašlo je osam 

vatrogasaca s dva vozila iz DVD-a Lo-
vas i tri vatrogasca s jednim vozilom 
iz JVP Vukovar. U požaru je izgorje-
lo oko 300 bala sijena, radni strojevi i 
15 grla teladi te nadstrešnica u krugu 
poduzeća.
“Materijalna šteta je velika - gotovo 
dva milijuna kuna. Izgorjela je kom-
pletna konstrukcija zgrade, 300 ba-
la slame, dvije sijačice, dva mala rad-

na stroja za radove na farmi i jedan 
potpuno nov razmetač slame. U po-
žaru je izgorjelo i 15 teladi. Istragom 
je utvrđeno da je požar buknuo zbog 
kvara na instalacijama. Ovo je još je-
dan veliki udarac našoj tvrtci. Prvo 
nas je pogodila polarna zima, pa pro-
ljetni mrazevi, katastrofalna suša i 
sad ovo“ – rekao je zamjenik direkto-
ra tvrtke Ivan Poljak. � S. Pančić

Lovas, 15. listopada 2012. godine – Požar na farmi tvrtke Arator d.o.o.

POŽAR U ARATORU

Rad ureda je tijekom 2012. godine ve-
ćim dijelom bio usmjeren provedbu 
brojnih projekata te na kvalitetnu pri-
premu i ugovaranje novih projeka-
ta iz pretpristupnog fonda IPA pre-
kogranične suradnje te drugih fondo-
va. Nakon dugog čekanja odobren je 
projekt Pčelarske Braniteljske Zadru-
ge Tompojevci gdje je darovnicom 
Kriznog fonda Instituta za demokra-
ciju predviđena nabava pčelinjih koš-
nica i stručnih edukacija. Pri završet-
ku je provedba projekta Općine Tom-
pojevci, financiranog od Fonda za za-
štitu okoliša i energetsku učinkovi-
tost, kojim su uređeni dijelovi ritova 
i izletnička mjesta. Na njega će se na-
staviti projekt WETLAND- razvoj tu-
rističkih potencijala na vodenim po-
vršinama Općina Lovas i Tompojev-
ci , a financira se od strane njemač-
ke razvojne agencije GIZ. Iz pretpri-
stupnog fonda EU za prekograničnu 
suradnju s Srbijom financiraju se dva 
projekta. Projekt IP u kojem je Opći-
na Lovas partner bavi se prezentaci-

jom potencijala za investiranje na po-
dručju Vukovarsko-srijemske župa-
nije i privlačenjem investitora, a Opći-
na Tovarnik projektom REPRO zami-
jenit će dio javne rasvjete sa štednim 
LED žaruljama.
Dobra suradnja Općine Lovas i Op-
ćine Tompojevci s Općinom Odžak 
u okviru natječaja IPA II komponen-
te Prekogranična suradnja Hrvatska-
BIH rezultirala je projektom IRRI, vri-
jedan ukupno 127.000 € gdje EU sufi-
nancira projekt s 108.000 €, a namije-
njen je razvoju navodnjavanja poljo-
privrednih kultura. Projekt je upravo 
u početku provedbe,a tijekom zime 
očekuje početak edukacija o navod-
njavanju i pripreme za postavljanje 
probnih polja za navodnjavanje u pro-
ljeće 2013. godine. Ovom prilikom po-
zivamo sve zainteresirane za navod-
njavanje da nam prijave svoje potrebe.
U okviru LEADER mjere IPARD pro-
grama, Ured za međunarodnu surad-
nju-TINTL je inicirao osnivanje Lokal-
ne akcijske grupe (LAG) Srijem koja 

će u nadolazećem vremenu biti koor-
dinacijsko tijelu u korištenju sredsta-
va za projekte razvoja sela i poljopri-
vrede. Trenutno je u tijeku izrada lo-
kalne strategije na osnovu koje će se 
koristiti sredstva iz IPARD-a (npr. iz-
gradnja farmi, nabavka poljoprivred-
ne mehanizacije, podizanje višegodiš-
njih nasada, sustavi navodnjavanja, 
turizam i dr.).  Zato je izuzetno bitno 
da nam prijavite vaše planirane inve-
sticije/kupnje tko da ih uvrstimo u ba-
zu projekata lokalne strategije LAG-a 
Srijem i time omogućimo da koristite 
sredstva iz IPARD programa u budu-
ćem vremenu.
Pozivamo sve organizacije, gospodar-
stvenike i stanovnike iz Općine Lo-
vas da se informiraju u našem uredu 
o mogućnostima financiranja njiho-
vih ideja i projekata iz bespovratnih 
sredstava EU i nacionalnih fondova . 
Čestit Božić i sretnu i uspješnu Novu 
2012. godinu želi Vam Ured za među-
narodnu suradnju-TINTL! 

Tomislav Panenić

NOVI PROJEKTI UREDA ZA  
MEĐUNARODNU SURADNJU – TINTL
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Krajem studenog održana je 27. sjednica Op-
ćinskog vijeća, koja je započela aktualnim sa-
tom i brojnim upitima vijećnika. Najveće ne-
zadovoljstvo, pri tom, izrazili su ponašanjem 
koncesionara za odvoz otpada, firme Eko-flor 
plus, koja je bez prethodne opomene poslala 
ovršne prijedloge brojnim korisnicima,  stvo-
rivši tako velike dodatne troškove. Razgova-
ralo se, u nastavku, i o sufinanciranju analize 
tla za poljoprivrednike te o komunalnoj pro-
blematici oba naselja.  Vijećnici su usvojili fi-
nancijsko izvješće o poslovanju općine u pr-
vih devet mjeseci te izabrali koncesionara za 
dimnjačarsku djelatnost – jedinog ponudite-
lja na javnom natječaju - poduzeće Eko-dim 
iz Vukovara. U raspravi o predstojećim inve-
sticijskim projektima, napose izgradnji su-
stava odvodnje, odlučeno je o prijenosu in-
vestitorskih prava na komunalno poduzeće 
Komunalije doo Ilok, a kako bi se udovoljilo 

odredbama i zahtjevima sufinancijera – Hr-
vatskih voda. Izgradnja kanalizacije mogla bi 
očekivano započeti početkom 2013. godine, 
nakon provedbe postupka javne nabave, a 
sukladno dogovoru s Hrvatskim vodama, in-
formirani su vijećnici. Na sjednici je donesena 
i Odluka o financiranju zbrinjavanja uginulih 
životinja u domaćinstvima, koje je povjereno 
Veterinarskoj stanici Vukovar, a pored općine, 
financirat će ga i Vukovarsko-srijemska župa-
nija. Kako bi se kvalitetno sredila arhiva i evi-
dencija sva tri groblja na području Općine Lo-
vas, a u cilju kvalitetnog daljnjeg održavanja, 
utvrđene su Odluke o visini grobnih  nakna-
da te kupovini računalnog programa za nji-
hov obračun i evidenciju. Na kraju sjednice, 
vijećnici su upoznati s prijedlogom proraču-
na za 2013. godinu i pripadajućim kapitalnim 
investicijama, kao i s trenutnim aktivnostima 
i projektima Općine Lovas. � T. Paša

S početkom snježne oluje u Lovas je 
stigao i novi bager Caterpillar. Radni 
stroj je nabavljen za potrebe općinskog 
komunalnog pogona, budući da je po-
stojeći dotrajao i nije ga više ekono-
mično popravljati. Vrijednost novog 
stroja, zajedno s pripadajućom dodat-
nom opremom, iznosi 584.000,00 kn, 
a financiran je iz općinskog proraču-
na kreditnim sredstvima. Nabavljen je 
u suradnji s Fondom za zaštitu oko-
liša i energetsku učinkovitost, a osim 
za saniranje odlagališta otpada, biti će 
korišten za uređenje kanalske mreže i 
drugih javnih površina, manje građe-
vinske zahvate i napose, organizaciju 
zimske službe. 

T. Paša 

REPUBLIKA HRVATSKA
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA
OPĆINA LOVAS
OPĆINSKI NAČELNIK
Klasa: 022-06/12-01/1650
Ur. broj: 2196/05-12-1
Lovas, 27. studeni 2012.

JAVNI POZIV
MOLE SE MJEŠTANI OPĆINE LOVAS, KAO I SVI OSTALI KOJI SU 
KORISNICI ILI NASLJEDNICI GROBNIH MJESTA, GROBOVA I 
GROBNICA NA MJESNIM GROBLJIMA U LOVASU I OPATOVCU 
(RIMOKATOLIČKO I PRAVOSLAVNO), DA SE DOĐU PRIJAVITI U URED 
OPĆINE LOVAS, RADI PLAĆANJA GODIŠNJE GROBNE NAKNADE.
PRIJAVE SE VRŠE U RAZDOBLJU OD 27. STUDENOG  DO 31. PROSINCA 
2012. GODINE, RADNIM DANOM U VREMENU OD 07,30 DO 15,30 SATI.

Napomena:
- �Godišnja grobna naknada JE OBVEZNA ZA PLAĆANJE od 01. siječnja 

2013. godine.
- �Grobno mjesto, grob i grobnica za koje se grobna naknada ne plati deset go-

dina, smatra se napuštenim i može se ponovo dodijeliti na korištenje.
Načelnik Općine Lovas

Stjepan Milas

ODLUKA
o utvrđivanju visine grobnih 
naknada na području Općine 

Lovas

VISINA GODIŠNJE GROBNE 
NAKNADE

Za korištenje grobnog mjesta i 
grobnice korisnici plaćaju godišnju 
naknadu:

1. �Za grob za ukop jedne osobe 40,00 
kn

2. �Za grob za ukop dvije osobe 60,00 
kn

3. �Za grob za ukop tri osobe 70,00 kn
4. �Za grob za ukop četiri osobe 80,00 

kn
5. Dječji grob 20,00 kn

Navedene naknade iz Tablice 1. ovog 
članka plaćaju korisnici, odnosno 
njihovi nasljednici jednom godišnje 
do 31. ožujka tekuće godine, a 
na temelju uplatnice koju će im 
Jedinstveni upravni odjel dostaviti do 
kraja veljače tekuće godine.

Godišnja grobna naknada plaća 
se prema rješenju koje donosi 
Jedinstveni upravni odjel. Obveza 
plaćanja grobne naknade nastaje 
danom dodjele grobnog mjesta, te 
ako je isto dodijeljeno do 30. rujna 
naknada se određuje u ukupnom 
godišnjem iznosu, a ako je dodjela 
izvršena nakon 1. listopada, obveza 
plaćanja naknade se određuje od 1. 
siječnja naredne godine.

VISINA JEDNOKRATNE NAKNADE 
ZA DODJELU NA KORIŠTENJE 

GROBNOG MJESTA

Naknada kod dodjele grobnog 
mjesta na korištenje na neodređeno 
vrijeme plaća se u iznosu od 400,00 
kn po jednom grobnom mjestu.

VISINA NAKNADE KORISNIKU 
GROBNOG MJESTA ZA IZGRADNJU 

I OBNOVU GROBNICE I 
SPOMENIKA

Naknada korisniku grobnog mjesta 
za izgradnju i obnovu grobnice 
i spomenika iznosi 300,00 kn po 
jednom grobu.

SA SJEDNICE OPĆINSKOG VIJEĆA

NABAVLJEN NOVI BAGER CATERPILLAR
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Krajem rujna u Lovasu započeli su 
radovi na izgradnji Višenamjenskog 
objekta – Vatrogasnog doma, prostora 
za udruge i smještaj komunalnog po-
gona. Njihova ugovorena vrijednost 
iznosi 2.378.932,00 kn, a financiraju ih 
kroz program EIB II Ministarstvo re-
gionalnog razvoja i fondova Europske 

unije sa 80%, odnosno s 20% prora-
čunskih sredstava Općina Lovas. Ra-
dove izvodi poduzeće Watmont doo 
iz Vinkovaca, uz građevinski nadzor 
Videković doo Vinkovci.
08. studenoga 2012. godine Predstav-
nici Ministarstva regionalnog razvo-
ja i fondova Europske unije posjeti-

li su gradilište. Zajedno s građevin-
skim nadzorom, konstatirali su da 
radovi na izgradnji napreduju svo-
jim tijekom te da će do kraja godine 
objekt biti pokriven krovom i zatvo-
ren vanjskom stolarijom. Završetak 
radova očekuje su u ugovorenom ro-
ku od 10 mjeseci. � T. Paša

Legalizacija građevina i ozakonjenje 
zgrada s posebnim osvrtom na oza-
konjenje zgrada prema novom Zako-
nu bila je tema skupa mještana Lova-
sa i Opatovca, koji je bio održan 05. 
prosinca 2012. godine u lovaskom 
Domu kulture. Pročelnica županij-
skog Upravnog odjela za prostorno 

uređenje, gradnju i zaštitu okoliša 
Silvana Tvrz i njezina suradnica Evi-
ca Balentović protumačile su nazoč-
nima odredbe Zakona o postupanju 
s nezakonito izgrađenim zgradama. 
Na skupu su se čula su brojna pitanja 
poput onih gdje se i s kojom doku-
mentacijom javiti vezano za legaliza-

ciju, što se može, a što ne legalizira-
ti, koliki su troškovi i slično. Ova te-
ma je, zbog svoje aktualnosti, izazva-
la veliki interes mještana, naročito iz 
razloga što je rok za podnošenje za-
htjeva relativno kratak, do 30. lipnja 
iduće godine.

T. Paša

Lovas – u tijeku je izgradnja višenamjenskog objekta ….

NA PROLJEĆE NOVI VATROGASNI DOM

Lovas, 05. prosinca 2012. godine - održano predavanje na temu legalizacije bespravo izgrađenih 
objekata..... 

AKTUALNO - LEGALIZACIJA
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KOMUNALNI RADOVI
Iako je bila prohladna, sunčana jesen omogućila je obavlja-
nje različitih radova na komunalnom uređenju mjesta, koje 
su izveli djelatnici općinskog komunalnog pogona, zajed-
no s preostala 4 uposlenika programa javnih radova. Tako 
je tih dana uklonjen građevinski otpad te je sanirana služ-
bena deponija „Šljivici” u Lovasu, a uredile su se košnjom 
ili manjim građevinskim zahvatima i javne površine. Usli-
jedilo je krčenje zaraslih površina i priprema ogrijevnog 
drva za socijalno ugrožene obitelji, doznali smo od upravi-
telja komunalnog pogona – Josipa Badanjka. � T. Paša

JESENSKA DERATIZACIJA
U sklopu sustavne borbe za sprječavanje ili suzbijanje 
pojave trihineloze, u Lovasu i Opatovcu provedena je 
jesenska deratizacija. Postupak je provela Veterinarska 
stanica d.d. Vukovar, a njezine cjelokupne troškove u 
iznosu od 20.000,00 kuna snosi Općina Lovas i Vukovar-
sko-srijemska županija.� T. Paša

Lovas, Opatovac - početak prosinca 2012. godine

ZIMSKA SLUŽBA
Snježno nevrijeme koje je zahvatilo gotovo cijelu Hrvat-
sku, napravilo je velike probleme i na području Općine 
Lovas. Tek pridošli novonabavljeni radni stroj odmah je, 
gotovo danonoćno, krenuo s obavljanjem usluga zimske 
službe, a za pripomoć je korišten i bager Aratora doo. Oba 
naselja su, s manjim zastojem, cijelo vrijeme bila prohod-
na te se, nadljudskim naporima, nastojalo osigurati nužno
prometovanje lokalnim cestama. Pored prometnica u op-
ćinskoj nadležnosti, strojevi su bili primorani čistiti i žu-
panijske te državnu cestu, kako bi se spriječila totalna izo-
liranost naselja. Nažalost, u više navrata općinski bager je 
morao intervenirati u izvlačenju vozila zapalih i zatrpanih 
snijegom, što je dodatno otežavalo čišćenje ulica. U obav-
ljanje zimske službe tj. čišćenje nogostupa uključeni su i 
svi djelatnici komunalnog pogona i programa pomoći u 
kući. Snijeg se i dalje žurno uklanja s nogostupa i cesta, a 
mještanima zahvaljujemo na strpljenju i razumijevanju za 
ove izuzetno teške, vanredne uvjete koje nastojimo što pri-
je sanirati.� T. Paša

POSTAVLJENA NOVA SIGNALIZACIJA

Već dugi niz godina Općina Lovas nje-
guje suradnju s prijateljskim gradom 
Đurđevac te općinama Malinska-Du-
bašnica i Tar-Vabriga, kao i sloven-
skom općinom Starše i nizozemskom 

općinom Renkum. Ova suradnja re-
zultirala je brojnim susretima, ne sa-
mo čelnika, već i udruga, mladih, ali 
i gospodarstvenika. U čast toj surad-
nji i dugogodišnjem prijateljstvu, da-

nas je u Lovasu i Opatovcu postavlje-
na turistička signalizacija s oznaka-
ma svih prijateljskih jedinica lokalne 
samouprave. 

T. Paša
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Po drugi put ove godine u Lovasu 
je održan seminar za djelatnice Pro-
grama međugeneracijske solidarno-
sti „Pomoć u kući starijim i nemoć-
nim osobama”. Za timove grada Ilo-
ka, Belišća, Donjeg Miholjca te općina 
Lovas i Tovarnik, radionicu na temu: 
„Saznaj, osvijesti i spriječi” i ovaj put 
je vodila časna sestra Karmela Domi-
niković. Nastojeći pomoći gerontodo-
maćicama i voditeljicama Programa 
da osnaže sebe i tako se lakše suoče 
s izazovima zahtjevnog posla brige za 
stare i nemoćne, sestra Karmela pro-
govorila je o „osobnom rastu i razvoju 
kao samopomoći u izazovima vreme-
na: antropologija, agnosticizam, ate-
izam i indiferentizam”. Osvrnuvši se 
na ratna zbivanja i proces obnove ista-
knula je i značaj procesa „obnove sa-

moga sebe, odnosno pronalaska na-
čina da se u radu s ljudima trošimo, 
ali ne istrošimo”. Seminaru je nazo-
čilo ukupno 34 djelatnice Programa. 
Na području Općine Lovas, uz finan-
cijsku potporu Ministarstva socijalne 
politike i mladih i sufinanciranje op-
ćinskog proračuna, program se pro-
vodi već 8 godina i u njemu 12 djelat-
nika skrbi o 194 korisnika. � T. Paša

Udruga žena Općine Lovas ugostila je 
ovih dana svoju dugogodišnju prijate-
ljicu dr. Silvanu Turković Wilson. Vri-
jeme povratka i uspostava života na 
integriranom području bilo je upravo 

vrijeme kada je dr. Wilson aktivno po-
magala članicama udruge, naročito u 
suočavanju s posljedicama rata i stre-
sovima kojima su bile izložene. Bio je 
to tada projekt psiho-socijalne pomoći 
u prevladavanju posttraumatskih po-
remećaja, koji je financirala nizozem-
ska vlada. Ta suradnja prerasla je u 
čvrsto i dugogodišnje prijateljstvo pa 
su Lovaščanke napokon imale priliku 
svojoj gošći iz SAD-a prezentirati re-
zultate zajedničkog rada. Doktoricu 
Wilson u zgradi Vukovarsko-srijem-
ske županije primio je i zamjenik žu-
pana Željko Cirba. � T. Paša

Danas je u Jedinstvenom upravnom 
odjelu Općine Lovas podijeljena finan-
cijska potpora za nabavku ogrijevnog 
drva za korisnike socijalnog programa 
iz Lovasa i Opatovca. Pomoć u iznosu 

od 950 kn po obitelji ili samcu primilo je 
20 korisnika socijalnog programa opći-
ne. Za ovu svrhu Vukovarsko-srijemska 
županija doznačila je u općinski prora-
čun iznos od 19.000,00 kn. � T. Paša 

Na dan 30. studenog 2012. godine 
broj nezaposlenih osoba na područ-
ju Općine Lovas, prema evidenciji 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, 
iznosi 98”.

UPITAN 
NASTAVAK 

PROGRAMA 
POMOĆI U KUĆI
Iako u uspješnoj provedbi već deve-
tu godinu, na obostrano zadovolj-
stvo, kako korisnika tako i djelatni-
ka, čini se da sudbina Programa po-
moći u kući starim i nemoćnim oso-
bama nije više tako izvjesna. Redefi-
niranjem prava na pomoć i njegu u 
kući te predloženim izmjenama Za-
kona o socijalnoj skrbi, ovaj će pro-
gram doživjet  značajne izmjene na-
kon 31. ožujka 2013. godine. Prema 
prijedlogu Ministarstva socijalne po-
litike i mladih, izmjene Zakona pred-
viđaju plaćanje usluga za sve korisni-
ke Programa koji ostvaruju mjesečne 
prihode u iznosu većem od 1500 kn 
mjesečno, dok bi to pravo priznavao 
Centar za socijalnu skrb, umjesto, 
kako je do sada bila praksa, Općine 
Lovas. Ovim, i drugim predloženim 
izmjenama, Program će, smatra se u 
Općini Lovas, značajno izgubiti na 
kvaliteti. Plaćanje usluga utjecat će 
na smanjenje broja korisnika, a time, 
istovremeno i na broj djelatnika upo-
slenih u Programu, nadalje dozna-
jemo. Stoga je Općina Lovas, u su-
radnji s drugim jedinicama lokalne 
uprave te uz potporu Vukovarsko-
srijemske županije, uputila zahtjev 
nadležnom Ministarstvu da se omo-
gući nastavak provedbe ovog pro-
grama skrbi o starim i nemoćnim po, 
do sada, postojećim uvjetima. Čelni-
ci su još jednom podsjetili Ministar-
stvo da program skrbi o gotovo 200 
starih i nemoćnih osoba, da upošlja-
va 12 osoba teže upošljivih kategori-
ja te na značajke ovog područja: ru-
ralna sredina s pretežito starijim pu-
čanstvom, dislocirano pogranično 
područje, velike materijalne i ljudske 
gubitke u Domovinskom ratu, stopu 
nezaposlenosti u porastu, kao i tešku 
gospodarsku situaciju. Nažalost, do 
zaključenja ovog broja Vaših novina, 
odgovor nadležnog Ministarstva ni-
je pristigao.

Tanja Paša

U LOVASU ODRŽAN SEMINAR ZA 
DJELATNICE PROGRAMA POMOĆI U KUĆI

ISPLAĆENE POTPORE ZA NABAVKU 
OGRIJEVNOG DRVA 

DUGOGODIŠNJA SURADNJA 
UDRUGE ŽENA OPĆINE LOVAS 
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Dan hrvatskih knjižnica, 11. stude-
ni, obilježen je i u lovaskoj knjižni-
ci koja je tim povodom otvorila vrata 
svojim korisnicima od 9 – 12,00 sati. 

Ujedno, bila je to prilika čitateljima da 
vrate svoje predugo zadržane knjige, 
bez naplate zakasnine. Dan hrvatskih 
knjižnica obilježen je u cijeloj zemlji, 

pod sloganom: „Knjižnice probijaju 
sve granice. Osim proračunskih. Ne-
profitno, a isplati se? Knjižnica!”. 

T. Paša

Prigodnim programom, ali i s velikim nestrpljenjem klinci 
i klinceze dječje igraonice „Bubamara” Lovas dočekali su 
sv. Nikolu. Kako su tokom cijele godine bili dobri i posluš-

ni, dobroćudni djedica darivao ih je prigodnim paketićima 
i neizostavnom šibom. Zato su mu uzvratili pjesmom i ple-
som, a tek poneki, oni najmanji, i suzama. � T. Paša

Lovas, 11. studenoga 2012. – održan dan hrvatski dan knjižnica …

KNJIŽNICE PROBIJAJU SVE GRANICE

STIGAO NAM JE SVETI NIKOLA 

Učenici, roditelji i učitelji Osnovne škole „Ivan Mažura-
nić” iz Novog Vinodolskog posjetili su krajem listopada  
Lovas i obišli mjesta stradanja, na kojima su upalili svijeće 
i odali počast lovaskim žrtvama. Bio je to dio terenske na-
stave, na kojima su se ovi osnovnoškolci upoznali s pat-
njama s kojima su se susreli stanovnici Istočne Slavonije u 
Domovinskom ratu. Gosti su napustili Lovas prepuni doj-

mova, nakon čega su posjetili Vukovar, gdje su im prezen-
tirana tragična događanja iz vremena velikosprske agresi-
je.� T. Paša

UČENICI IZ NOVOG VINODOLSKOG POSJETILI LOVAS
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XV. Miholjski dani bili su prigoda za 
još jedan susret nogometnih veterana 
Općine Lovas i Vukovarsko-srijem-
ske županije u športskom centru Lo-
vas. Županijske goste predvodio je 
župan Božo Galić, koji ni ovaj put nije 
došao praznih ruku pa su nogometni 
klubovi Lovasa i Opatovca bogatiji za 
po dvije nogometne lopte. Kao i proš-
le godine, utakmica je završila pobje-
dom gostiju, ovaj put rezultatom 5:2. 

T. Paša

Lovas, Opatovac, studeni 2012. godine – završen 
jesenski  dio III. ŽNL

LOVAŠČANI PRVI, OPATOVČANI 
SOLIDNI OSMI

Završen je jesenski dio natjecanja u III. Županijskoj nogo-
metnoj ligi – Središte Vukovar. Lovaščani su zauzeli pr-
vo mjesto osvojivši 22 boda (7 pobjeda, 1 neriješena i 1 po-
raz). Opatovčani su zauzeli solidno osmo mjesto. Pomla-
đena uprava i momčad osvojili su 7 bodova (2 pobjede, 1 
neriješena i 6 poraza). 
Unatoč ozbiljnim financijskim problemima oba kluba, uz 
puno napora idu dalje, nadajući se da će ubrzo doći neka 
bolja vremena. U protivnom bit će vrlo neizvjesno.

S. Pančić

PIONIRI NA PUTU KA VRHU
Nakon niza odigranih utakmica, pioniri NK Lovas zauze-
li su odlično II. mjesto u B grupi Lige pionira Nogometnog 
središta Vukovar. Pod čvrstom rukom trenera Miroslava 
Antolovića i dalje vrijedno treniraju, s namjerom povratka 
na I. mjesto tablice.� T. Paša

Lovas, 29. rujna 2012. godine – održan 
stolnoteniski turnir ……

KARLO I MISLAV POLE NAJBOLJI
U Lovasu je, 29. rujna, odigran stolnoteniski turnir pod na-
zivom „Lovas open”. U konkurenciji od 16 stolnotenisa-
ča, u mlađem uzrastu, treće mjesto je osvojio Luka Farkaš, 
drugo Vanja Pančić, dok je prvo mjesto zauzeo Karlo Pole. 
Seniorski dio razigravanja odvijao se u četiri skupine, gdje 
su se u finalu sastala dva najbolja igrača - Mislav i Doma-
goj Pole. Zasluženu pobjedu, rezultatom 3:1, odnio je Mi-
slav Pole, doznajemo od predsjednika STK „Opatovac” i 
predsjednika Županijskog stolnoteniskog saveza Ivana Po-
lea. � T. Paša

Lovas, rujan 2012. godine – održan teniski 
turnir……

TENISKI TURNIR
Na dvodnevnom teniskom turniru, održanom u okviru 
Miholjskih dana u športskom centru Lovas, sudjelovalo 
je ukupno 16 natjecatelja. Donosimo poredak najboljih:
1. Goran Kolak (Šarengrad)
2. Josip Đurković (Ilok)
3. Davor Tomšik (Ilok)
4. Marinko Kolak (Šarengrad

T. Paša

NOGOMETNA UTAKMICA VETERANA
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LIKOVNA KOLONIJA 
Dan Općine Lovas obogatili su  slikari udruge „Vuko-
varski slikari” i Hrvatske likovne udruge „Vukovar”. U 
Prostorijama Osnovne škole „Lovas” upriličili su likov-
nu koloniju, na kojoj su svoje radove predstavili brojnim 
posjetiteljima.

POSJET STARIJIM I 
NEMOĆNIM OSOBAMA 

Čelnici Općine Lovas, zajedno s djelatnicama Programa 
pomoći u kući starijim i nemoćnim osobama u sklopu Obi-
lježavanja Dana Općine Lovas te proslava blagdana sv. Mi-
haela arkanđela i crkvenog goda u Lovasu te blagdana Bla-
žene Djevice Marije Kraljice sv. Krunice, odnosno crkve-
nog goda u Opatovcu  , obišli svoje mještane smještene u 
Domove za stare i nemoćne u Iloku i Vukovaru. Pri tom su 
stanovnicima domova podijeljeni poklon paketići, nabav-
ljeni sredstvima humanitarne pomoći prikupljene za vrije-
me Dana udruga. 

MIHOLJSKI DANI 2012.
 Stranicu uredila: T. Paša

VATROGASNA VJEŽBA 
Vatrogasnom vježbom, u subotu, 22. rujna, i službeno je 
započelo obilježavanje XV. Miholjskih dana u Općini Lo-
vas. Demonstraciju unutarnje i vanjske navale spašavanja 
unesrećenih iz zapaljenog obiteljskog objekta, ulici Lj. Ga-
ja, izveli su članovi Dobrovoljnog vatrogasnog društva Lo-
vas i Javne vatrogasne postrojbe Vukovar.

GAĐANJE GLINENIH GOLUBOVA 
Lovačka udruga „Sokol”, upriličila je tradicionalno natje-
canje u gađanju glinenih golubova. U jakoj konkurenciji, 
prošlogodišnji naslov pobjednika obranio je Pero Sabljak, 
drugo mjesto osvojio je ovaj put Darko Martinović, a na 
trećem je završio Zdenko Bistrović. 
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Mimohod folklornih skupina XV. Mi-
holjskih dana, održan u subotu 22. 
rujna, započeo je molitvom uzvani-
ka kod centralnog križa u Lovasu, či-
me su svi sudionici još jednom oda-
li počast žrtvama Domovinskog rata. 
Nakon molitve, životopisna povorka 
koju su predvodili domaćini – KUD 
„I. G. Kovačić” iz Lovasa, a slijedi-

li članovi KUD-a „Ljeskovac” iz vin-
kovačkog Novog sela te Dalmatinci 
– Udruga „Lanterna” pučki pjevači 
umirovljenika Općine Marina, KUD 
„Andrija Matijaš – Pauk” iz Mari-
ne te KUD „Župa Blizna” iz Općine 
Marina, uputila se prema centru se-
la. Ondje se, po 15. put, zaigralo tra-
dicionalno Miholjsko kolo. Folklor-

na večer u Domu kulture ponudila 
je brojnim gostima, osim spleta sla-
vonskih, srijemskih i bunjevačkih ko-
la i plesova, ovaj put iznimno i melo-
dije mandoline te poznatu dalmatin-
sku „ojkavicu”. Bogati program za-
vršio je pjesmom svih sudionika, ali 
i razdraganih gostiju, „Croatio iz du-
še te ljubim”. 

MIHOLJSKI DANI 2012.
 Stranicu uredila: T. Paša

U organizaciji Općine Lovas i lovaske pučke pjesnikinje 
Katice Filić – Gađine i ovaj put je, u okviru Miholjskih da-
na, uspješno upriličena Pjesnička večer. Pučki pjesnici ši-
rom vukovarsko-srijemske i okolnih županija predstavi-
li su Lovaščanima i njihovim gostima svoje nove literarne 

uratke. Pučki je izričaj i ovaj put je svojom lakoćom, jasno-
ćom i srdačnošću oduševio sve nazočne. Nastup „Snaša” 
iz Bošnjaka te „Golubica” iz Vukovara samo je upotpu-
nio i obogatio ovu večer poezije, ali i njegovanja tradici-
je i običaja.

Miholjska smotra folklora

PUČKI PJESNICI U LOVASU
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Natjecanje u ribičiji pod nazivom 
„Kup Općine Lovas 2012.” i ove je go-
dine, u okviru Miholjskih dana, oku-
pilo brojne natjecatelje na opatovač-
koj obali Dunava. Ukupno 30 ribi-
ča iz 10 športskih ribolovnih društa-
va nastojalo je svojim ulovom osvoji-
ti što bolji plasman pa evo i konačnih 
rezultata.
Ekipno gledajući, rezultati su izgle-
dali ovako:
1. ŠRU „Dunav” Vukovar

2. ŠRU „Šaran” Ilok
3. ŠRU „Karas” Ilok,
a treba istaknuti i da je domaćin, ŠRD 
„Smuđ” Lovas zauzeo visoko četvrto 
mjesto.
Dobre rezultate postigli su Lovašča-
ni i na ribičkom natjecanju domaći-
na „DEA SPORT”, održanom dana 
16. rujna, gdje je Milan Turkalj osvo-
jio 3. mjesto u svom sektoru, ali i po-
jedinačno 3. mjesto od ukupno 45 na-
tjecatelja. � T. Paša

Opatovac, 06. listopada 2012. godine – održana 13. „Fišijada“ i Kup Općine Lovas …..

SVE VEĆI INTERES ZA OPATOVAČKU FIŠIJADU
U subotu, 06. listopada, u Opatovcu 
je održano tradicionalno natjecanje u 
pripremanju fiš paprikaša, popular-
no nazvana „fišijada”. U jakoj konku-
renciji od ukupno 35 natjecatelja po-
bjednički kotlić bio je onaj Zlatka Tiri-
ća iz Osijeka, dok je drugo mjesto zau-
zeo Damir Dujić iz Vinkovaca, a treće 

– domaćin, Ivica Markešić iz Opatov-
ca. Uistinu je bilo živo u centru Opa-
tovca. Svuda su se širili zamamni mi-
risi ove delicije, a Opatovčani i njihovi 
gosti zaboravili su svakodnevne bri-
ge, družeći se i prisjećajući se neka-
dašnjih vremena, kada je većina njih 
bila mlada i nestašna.� T. Paša

Da se ne zaboravi
Prva fišijada u Opatovcu održana je 
2000. godine, kada je bilo svega 6 na-
tjecatelja a pobjednik je bio Antun 
Pančić, a koje li slučajnosti i te godine 
bilježimo katastrofalnu sušu, doduše 
s manjim štetama od ovogodišnje.

S. Pančić

KUP OPĆINE LOVAS 2012. 

DOMAĆINI 
PONOVNO BOLJI

Već tradicionalno, početkom listopa-
da, Miholjski dani se „sele” u Opato-
vac. Tako je u subotu, 06. listopada, 
odigrana nogometna utakmica vete-
rana Općine Lovas s vetaranima pri-
jateljske istarske općine Tar-Vabri-
ga. Domaćini su i ovaj put slavili i to 
ubjedljivo, rezultatom 9 : 2. Zajedo 
s nogometašima, u posjeti Lovasu i 
Opatovcu, boravio je i njihov načelnik 
Nivio Stojnić. � T. Paša
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Od 15. listopada 2000. godine zvoni-
ma Crkve BDM – Kraljice sv. Krunice 
upravlja Karlo Dolezar. Nema nijed-
nog crkvenog događaja koji nije za-
bilježen zvonima Crkve Naše Gospe 
(Notre dame de Opatovac). Kao da-
nas  odzvanjaju riječi našeg nadbisku-
pa mons. Marina Srakića, prilikom 
postavljanja novog zvona – „…neka 
od danas ovo zvono javlja radosnu 
vijest – rođenje novog života u Opa-
tovcu“. Nažalost u godinama poraća 
više puta se zvonilo povodom gaše-
nja a ne rađanja novog života. Sve te 
godine naš Karlo, vjerni suradnik, žu-
pnika vlč. Rajčevca obavlja svoju duž-
nost revno i točno na vrijeme. I naj-
precizniji kritičari morat će se potru-
diti i naći zamjerku našem zvonaru. I 
tko je taj naš Karlo? Dolezari su sta-
ra Opatovačka familija i djed Karlo-
va djeda rodio se u Opatovcu. U re-
gistru Hrvatskih prezimena Doleza-
rovi se spominju samo u ovom našem 
„iločkom kraju“. Karlo i njegova su-
pruga Mara ponosni su roditelji dvo-
je djece, Dijane i Andreasa te četvoro 
unuka – Maria, Dinka, Tamare i Ele-
ne. Ako Bog da, nadaju se Karlo i Ma-
ra u skoro vrijeme i praunucima. Za-
što je i dokada će biti zvonar - upitao 
sam svog sugovornika? „Za sve su 
krive moja pokojna mama, koja nas 
je odgajala u tradicionalno kršćan-
skom duhu, kao i moja prethodnica 
pokojna Baba Margita, koju sam če-
sto mijenjao. O ovom časnom pozi-

vu intenzivno sam razmišljao još u 
progonstvu. I evo me tu. A dokle? 
Dokle kod me naša zajednica bude 
trebala i, dakao dok mi to zdravlje i 
Dragi Bog dopuste.“ Dakle, ako Bog 
da, zvonit će Karlo još godinama. A 
onda, netko drugi upravljat će zvoni-
ma Crkve Naše Gospe. No nije Kar-
la i njegovu obitelj život baš osobi-
to mazio. Prije Domovinskog rata ži-
vot ga je odveo u Njemačku. Priskrbi-
lo se nešto. Izgradili su Dolezari novu 
i lijepu kuću. I taman kada su misli-
li sve je, kako bismo mi to rekli, sjelo 
na svoje mjesto, dolazi rat. I tu je Kar-
lo platio ono što nije zaslužio. Smo-
gao je Karlo snage i javno posvjedo-
čiti o onome što se dogodilo u Opa-
tovcu. Po povratku u svoj Opatovac 
čekala su ga mnoga osobna iskušenja. 
Sve su to on i njegova Mara preživje-
li. Podsjetio nas je Karlo i tko su sve 
bili zvonari u Crkvi BDM Kraljice sv. 
Krunice u Opatovcu od 1936. godine 
do danas. Bili su to:
- ŠANDOR BAJAI
- FLORIJAN TUTIĆ
- GABOR ROMODA
- STJEPAN ROMODA
- STJEPAN VALKAJI
- MARGITA BALOG
- ANA DŽALTO
- KARLO DOLEZAR
Sve su to bili tihi i samozatajni ljudi. 
Odani svojoj Katoličkoj vjeri i dragom 
nam Bogu, kao  i naš Karlo.

S. Pančić 

POKOPANI U ŠPALIRU KAO VOJSKA STOJE
Nema više prijatelja, iz djetinjstva moga. Otišli su među zvijezde,
sada su kod Boga. A bili smo tako sretni i ako sirotinja, igrali se
dolovima u paši kod svinja. Mijo, Tuno, Marko, i još dosta klinja.
Dolovi nam radost dali, tu smo svi stasali. Odrasli smo u hrašće
bujno, silovito, vilovito. Radili smo i stvarali, radili smo
nezasitno. Došlo vrijeme kad sve staje, mnogih klinja tad nestaje.
Život lijep nam ali kratak, Bog je ispunio. 91. U zle dane, padale su
hrašća grane. Padali su tad divovi, padali su orijaši. Nestale su
grane onih klinja, iz djetinjstva mog. Otišli su u sazviježđe, sada su
kod Boga. Spomen im je tu ostao, gdje je svaki pao. U jami su dugoj
bili, kad mrak je nastao. Šest godina dugih dana, sa tisuće bolnih
rana. Ležalo je u jarku dugu, zavila ih tama. U proljeće dosta rano,
98. Ljeta. Vratio se Šolja kući, iz tuđega svijeta. U proljeće dosta
rano, ma još je zima bila. Trobojnice lijepe naše, hrašće je pokrila.
Ležala su bolna tijela, uzdzž centra sela. Svaki kovčeg pokrila je,
trobojnica cijela. Pokrila je mučenike, iz našega sela. Od tada prođe
14 ljeta, četrnaest lijepih godina. Pokopana mladost naša, snije u
visina. Pokopani u špaliru, kao vojska stoje. Sred ravnice lijepe
naše, prate drage svoje. Prate svoje Lovašćane, i druge sa strane. Što
će doći poklonit se, za ptiće odabrane.

Marko Sabljak Beli

KARLO DOLEZAR - ZVONAR CRKVE NAŠE GOSPE

PORAVNAJMO 
NJEMU STAZE

Kud pođoše svi ti dani,
i godine proletješe,
dani kad smo sretni bili,
u nepovrat odletješe.

Sve se sada promijenilo,
dal’ je ovo san ili java,
istina je ljudi moji,
istina je prava.

Neko drugo doba vlada,
sekte siju svoje sjeme,
poroci su zavladali,
napušta nas vjera nada.

Godina je ova vjere,
nek’ „Krunica“ moto bude,
nek’ nas vjera čvrsto veže,
poruka je za sve ljude.

Poravnajmo njemu staze,
otvorimo srca svoja,
za sve ljude on je poslan,
kuca i na vrata tvoja.

On donosi svjetlo nade,
svjetlo mira, svjetlo sreće,
ako mu se ruke pruže,
napustit te nikad neće.

Katica Filić - Gaðina
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29. rujna 2012. godine, Lovaščani su proslavili svoj crkve-
ni god, blagdan sv. Mihaela arkanđela, zaštitnika župe 
Lovas. Tim povodom, svečanu koncelebriranu sv. Misu 

predvodio je velečasni Darko Tvrdojević, župnik u Trna-
vi, uz asistenciju brojnih svećenika vukovarskog i drugih 
dekanata. � T. Paša

Živimo u svakodnevici zasjenjenoj sa 
tisućama svjetlucavih svjećica koje nas 
po trgovačkim centrima i središtima 
gradova pozivaju da kupujemo, govor 
je snažno usmjeren na darivanje, dok 
nam u isto vrijeme svi žele nešto pro-
dati. Ponajprije jeftino se prodaju pra-
zna obećanja umotana u celofan do-
brih namjera. Manjina želi oblikovati 
život većine i sve više oduzimati pra-
va sve siromašnijoj većini kojoj se, da 
bi manjina posjedovala sve više, odu-
zima i ono malo kruha i ribe na stolu. 
Mnogim obiteljima ugrožena je egzi-
stencija, velik broj ih ne može svako-
ga dana staviti svježi kruh na stol pred 
sve manje djece u obiteljima.  I to nije 
dovoljno, želi im se na sve načine odu-

zeti kršćansku dušu i pravo na odgoj 
vlastite djece pod izlikom svebrige ko-
ja bi tobože urodila bezbrižnošću obi-
telji. Svijet je toliko „zbrinut“ od strane 
svjetskih moćnika i mnogih izvitope-
renih državnika i političara da se želi 
stvoriti dojam da je i Bog suvišan, jer je 
nastupila njihova „svebriga“. Tako se 
pod krinkom slobode želi ukloniti križ 
simbol Onoga koji je podario slobodu 
svakom stvorenju. 
Dok ludost na svjetskoj pozorni-
ci preuzima ulogu mudrosti, Bog ne 
napušta tu istu pozornicu svijeta, ali 
ne pljeska ludosti nego mudrosti ko-
ju mnogi više ne žele zamijetiti. On 
otvara vrata naših obitelji onda kada 
ih mnogi žele zatvoriti i osim kruha 

oduzeti im i pravo glasa, On otvara 
vrata i ono malo kruha i ribe na obi-
teljskim stolovima umnaža izobilnom 
ljubavlju koju iznova utiskuje u ranje-
na bića. Bog jedini ima pravo to uči-
niti, jer jednom rođen u našoj povije-
sti u Betlehemu, koji u prijevodu gla-
si kuća kruha, On postaje istinskim 
Kruhom koji jedini daje život i smisao 
ljudskom postojanju i okus čak i kru-
hu koji je već odavno otvrdnuo.

Tebi dragi čitatelju i svim 
ljudima dobre volje želim sretan 
i blagoslovljen Božić i novu 2013. 

godinu. 

Željko Grigić, župnik

DUHOVNA OBNOVA 
Blagdan Krista Kralja, završetak jed-
ne i početak slijedeće liturgijske go-
dine povod je duhovnoj obnovi ko-
ju su danas, u lovaskoj župnoj crkvi 
sv. Mihaela, upriličile članice Zajedni-
ce Krvi Kristove. Skup je predvodila 
časna sestra Ancila Vukoja uz pomoć 
sestre Imelde Dolibašić, na temu vje-
re u ovoj, već proglašenoj Godini vje-
re. Raspravljalo se pri tom o vjeri, koja 
se nalazi i živi po riječima Evanđelja.

T. Paša

CRKVENI GOD U LOVASU

Božićna čestitka
„Narod koji je u tmini hodio, svjetlost vidje veliku; onima što mrkli kraj smrti obitavahu svjetlost jarka osvanu“ (Iz 9,1)
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Proslava crkvenog goda u Opatovcu - blagdana BDM Kra-
ljice sv. Krunice, započelo je polaganjem vijenaca i palje-
njem svijeća kod Spomen križa u centru sela, u spomen na 
sve žrtve stradale u Domovinskom ratu. Molitvu za sve 

poginule, ubijene i nestale predvodio je župnik Sotinski 
vlč. Zlatko Rajčevac. Svečanu svetu Misu u prepunoj crkvi 
predvodio je vlč. Josip Vrančić.

S. Pančić

25. studenoga 2012. godine, na blag-
dan Krista Kralja na svečanoj sve-
toj misi, koju je u Crkvi BDM Po-
moćnice krščana u Sotinu predvo-
dio vlč. Zlatko Rajčevac vjernici su 
zahvalili Bogu na darovima u ovoj 
godini. Godina je za poljoprivredni-

ke bila izuzetno teška, no i unatoč 
tome imamo čemu zahvaljivati Bo-
gu, istakao je vlč. Rajčevac. Posebnu 
zahvalnost izražena je Božjoj pro-
vidnosti kojom su Hrvati oslobođe-
ni stigme kolektivne krivnje u Do-
movinskom ratu. Oslobađajuće pre-

sude generalima Gotovini i Marka-
ču oslobađajuće su i za sve Hrvate 
i uputimo molitve zahvale dragom 
Bogu na svemu i nastojmo živjeti ži-
vot po Božjoj riječi, naglasio je vlč. 
Rajčevac. 

S. Pančić

Opatovac, 07. listopada 2012. godine - proslavljen crkveni god...

KIRBAJ U OPATOVCU

Sotin, 25. studenoga 2012. godine - Opatovčani i Sotinčani zahvalili Bogu na darovima....

HVALA BOGU NA VISINI

U vremenu smo priprave za proslavu 
i obilježavanje jedinstvenog i za cijeli 
ljudski rod važnog Rođendana. Jer u 
najavi po Riječi Božjoj ovog rođenda-
na … DIJETE NAM SE RODILO, SIN 
NAM JE DAROVAN … sadržan je od-
govor na vapaje stoljeća iz usta nemoć-
nog ljudskog roda, a tim rođenjem je 
nakon tame lutanja ljudskom rodu za-
sjalo MLADO SUNCE S VISINE.
Ono što ne mogaše riješiti nikakva si-
la ni vlast, nikakva znanost ni tehno-
logija, niti ikakva filozofija učinila je 
jednostavno neizmjerna Ljubav Božja 
rođenjem Djeteta u kojem je neuvjeto-

vana Ljubav, dobrota, beskrajno mi-
losrđe i SPAS. Sve nam je to darova-
no u tom Djetetu – MALOM, A TAKO 
VELIKOM B O Ž I Ć U!
Stoga se s pravom radujemo i s pra-
vom osjetimo i mi potrebu darivanja. 
No, nemojmo se dati zavesti na stran-
puticu mudrovanja kako ili što daro-
vati da to bude vrijedno, jer neimašti-
na je, kriza, recesija,
Poput BOŽANSKOG DARA – DJE-
TETA BOŽIĆA i mi darujmo naj-
vrjednije – SEBE! Neka u svakom na-
šem čestitarskom stisku ruke, zagr-
ljaju ili poljupcu bude naše iskreno 

srce – i nema većeg dara. Taj će nas 
dar radovati i osvjetljavati i pokaziva-
ti put u SRETNU NOVU 2013. I na-
kon što bude ugašeno trenutno blje-
štavilo i buka „blagdana“, a nastupi 
svakodnevica.
Vođen ovom željom i molitvom že-
lim svim župljanima župe Sotin, kao i 
svim čitateljima Lovaskog lista i svim 
ljudima dobre volje darom srca jed-
nih drugima uistinu SRETAN I BLA-
GOSLOVLJEN BOŽIĆ I MIROM I 
RADOŠĆU OBILATU NOVU 2013. 
GODINU!

Vlč. Zlatko Rajčevac 

DIJETE NAM SE RODILO, SIN NAM JE DAROVAN!
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BLAGOSLOVLJEN
I VESEO BOŽIĆ, 

PUNO USPJEHA, ZDRAVLJA I BLAGOSTANJA 
U 2013. GODINI

SVIM MJEŠTANIMA OPĆINE LOVAS

Predsjednik Općinskog 
Vijeća Općine Lovas

BERISLAV FILIĆ, ing.

Zamjenici predsjednika 
Općinskog Vijeća 

Općine Lovas
STJEPAN PANČIĆ, oec.
IVAN POLE, dipl.oec.

Pročelnica JUO
TANJA PAŠA, oec.

RADOST BOŽIĆA 
NEKA UNESE MIR

 I LJUBAV 
U VAŠA SRCA 

A NOVA 2013. GODINA
NEKA VAM BUDE ISPUNJENA ZDRAVLJEM, 

SREĆOM I POSLOVNIM USPJESIMA

Načelnik Općine Lovas
STJEPAN MILAS

Zamjenik načelnika Općine Lovas
IVAN MUJIĆ
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OPĆINSKA ORGANIZACIJA
HRVATSKE DEMOKRATSKE ZAJEDNICE

OPĆINE LOVAS

ŽELJKO CIRBA, dipl. ing.
Predsjednik Općinskog odbora 

Hrvatske demokratske zajednice
Općine Lovas

POVODOM NADOLAZEĆEG 
BOŽIĆA

I NOVE 2013. GODINE
SVIM ŽITELJIMA OPĆINE LOVAS

UPUĆUJEM NAJISKRENIJE 
ČESTITKE

Triko d.o.o.
za proizvodnju i trgovinu Ilok

Želimo Vam vesele i 
blagoslovljene Božićne 

blagdane i zdravu i uspješnu 
novu 2013. godinu

PZ “Lovas” 
i Arator d.o.o. Lovas

Blagoslovljen i radostan Božić, 
sretnu novu 2013. godinu 

s obiljem zdravlja, uspjeha i 
prosperiteta želi Vam PZ “Lovas” 

i Arator d.o.o. Lovas
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Svim žiteljima Općine Lovas
i Vukovarsko-srijemske županije, 

 

BLAGOSLOVLJENE BOŽIĆNE BLAGDANE 
i

USPJEŠNU NOVU 2013. GODINU

žele

Županijska skupština
i

Župan 
Božo Galić, dipl.ing.


